John 1:1
Matthew 4:13



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb KATALEIPW, which means “to leave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after leaving.”

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and proper noun NAZARA, meaning “Nazareth.”

“And after leaving Nazareth,”
 is the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that is coterminous with the action of the previous aorist participle and can be translated “coming.”

Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb KATOIKEW, which means “to live; to settle down in, reside.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun KAPHARNAOUM, which means “in Capernaum.”

“coming, He settled down in Capernaum,”
 is the appositional accusative from the feminine singular article and adjective PARATHALASSIOS, meaning “by the lake/sea.”
  Next we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural noun HORION, meaning ‘in the region/district.”
  Finally, we have the genitive of possession or identity from the masculine singular proper nouns ZABOULWN and NEPHTHALIM with a connective/additive conjunction KAI, meaning “of Zebulun and Naphtali.”

“by the lake, in the region of Zebulun and Naphtali,”
Mt 4:13 corrected translation
“And after leaving Nazareth, coming, He settled down in Capernaum, by the lake, in the region of Zebulun and Naphtali,”
Explanation:
1.  “And after leaving Nazareth,”

a.  After concluding His temptations by Satan, our Lord went back to His hometown of Nazareth.  


b.  Jesus moved from Nazareth to Capernaum.  After beginning a successful ministry Capernaum, Jesus went back to Nazareth.  Luke tells us what happened after His return to Nazareth and why He eventually had to leave the city for good.  (Note carefully verse 23, which proves that Jesus was already settled in Capernaum, when He came back to Nazareth.)

Lk 4:13, “And after finishing all the tempting, the devil kept away from Him for a while.”

Lk 4:14, “And Jesus returned to Galilee in the power of the Spirit, and news about Him went out throughout all the neighboring region.”

Lk 4:15, “And He began teaching in their synagogues, being praised by everyone.”

Lk 4:16, “And He came to Nazareth, where He had been brought up; and according to His custom, He entered into the synagogue on the day of the Sabbath, and stood up to read.”

Lk 4:17, “And then the book of the prophet Isaiah was handed to Him.  And after unrolling the scroll, He found the place where it stands written,”

Lk 4:18, “‘The Spirit of the Lord is upon Me, because of which He anointed Me to proclaim good news to the poor.  He has sent Me to announce release to the captives, and recovery of sight to the blind, to set free the oppressed by pardon,”

Lk 4:19, “to proclaim the favorable year of the Lord.’”

Lk 4:20, “And after rolling up the scroll, giving [it] to the attendant, He sat down; and the eyes of everyone in the synagogue were staring at Him.”

Lk 4:21, “Then He began by saying to them, ‘Today this Scripture has been fulfilled in your hearing.’”

Lk 4:22, “And everyone kept on speaking well of Him, and wondering because of the gracious words which were going forth from His mouth; and they were saying, ‘Is this not the son of Joseph?’”

Lk 4:23, “And He said to them, ‘Doubtless you will say this proverb to Me, “Physician, heal yourself!”  Whatever we heard occurred at Capernaum, do also here in your hometown.’”

Lk 4:24, “Then He said, ‘Truly I say to you, no prophet is welcome in his hometown.”

Lk 4:25, “However, truly I say to you, there were many widows in Israel in the days of Elijah, when the sky was shut for three years and six months, when a great famine occurred over all the land;”

Lk 4:26, “and yet to not even one of them was Elijah sent, except to the widow woman, to Zarephath of the region of Sidon.”

Lk 4:27, “And there were many lepers in Israel during the time of Elisha the prophet; and none of them was cleansed, except Naaman, the Syrian.’”

Lk 4:28, “And everyone in the synagogue was filled with rage, after hearing these things;”

Lk 4:29, “and after standing up, they threw Him out of the city, and led Him to the edge of the hill on which their city had been built, in order to throw Him down.”

Lk 4:30, “However, after passing through the middle of them, He departed.”

Lk 4:31, “And then He came down to Capernaum, a city of Galilee, and He was teaching them on their Sabbaths;”

2.  “coming, He settled down in Capernaum,”

a.  The word “coming” includes the following actions: (1) Jesus sells the house in Nazareth, (2) packs up the family’s belongings, and (3) moves the family to the city lakeside city of Capernaum on the northern shore of Lake Galilee (incorrectly called ‘the Sea of Galilee’).  An inland body of water surrounded by land is a ‘lake’.  A sea is not surrounded by land; for example, the Adriatic Sea, or the Aegean Sea, or Mediterranean Sea, none of which are surrounded by land. 


b.  The verb to settle down or live or reside involves buying a house, moving in and settling down to a normal routine of life.  Jesus was not there alone. We know from other passages concerning events in the same city that His mother and four brothers lived there with Him.  His sisters were most likely already married and still living in or near Nazareth.

3.  “by the lake, in the region of Zebulun and Naphtali,”

a.  Matthew further identifies the city of Capernaum as the town that was by the lake (meaning right on the lake shore, that is, a fishing town).  In addition Matthew adds that this was the region of Israel where the two Jewish tribes of Zebulun and Naphtali settled down, after the Jews conquered the land.


b.  “Galilee consisted of territory originally allocated by Joshua to Zebulun and Naphtali (though Naphtali’s original boundary extended further north than the boundaries of Galilee in Jesus’ day).  Galilee was some sixty miles north to south, and thirty miles east to west.  Some scholars say its population was three million in Jesus’ day, and Josephus reports that it had many villages with populations of fifteen thousand or more.  Galilee, with a twenty-five inch annual rainfall and rich fertile soil, is the most verdant region in the promised land.  Its countryside is similar to the Carolina and Virginia piedmont—a picturesque, lush mountain district.  A major trade route from Egypt to the East passed through Galilee and Capernaum.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Lk 4:16–30 explains why He left Nazareth.  This region was the area settled by the tribes of Zebulun and Naphtali after the conquest of Joshua’s time.”


b.  “Jesus, knowing in advance that He would be rejected by the folks of His hometown, had already prepared to move to Capernaum.  This city would be home to Him until six months or so before His crucifixion; there, He would receive considerable support.”


c.  “It is noteworthy that the word Matthew uses for Jesus leaving Nazareth harmonizes perfectly with the narrative recorded only by Luke.”


d.  “While Capernaum is mentioned in the other Gospels as a scene of Jesus’ ministry, only Matthew makes explicit that Jesus now made it his home.  However, it was only a ‘base’ to which Jesus and his disciples returned from time to time from their itinerant ministry.  Matthew’s reason for mentioning this may be due to his own connection with the town, Mt 9:9.  Capernaum, as a busy lakeside town, ensured a wider audience for Jesus’ teaching than Nazareth; leaving Nazareth may also reflect the rejection of Jesus by his own people recorded in Lk 4:16–30.”


e.  “Capernaum was larger and more significant than Nazareth and strategic in its lakeside setting on the northwest shore of the Sea of Galilee.  Here too Matthew sees the fulfillment of prophecy.  Zebulun and Naphtali were the Old Testament territories closest to contemporary Galilee.”


f.  “He left Nazara, where the verb sometimes means no more than leave behind, but where it can also signify ‘abandon’.  However we translate, the fact is that Jesus seems not to have lived any longer in Nazara where he had been brought up.  Luke tells us that the people of this town rejected Jesus when he preached in their synagogue, but that incident can scarcely have been the cause of his removal; for he had already exercised a ministry in Capernaum when he preached in Nazareth (Lk 4:23).  Little is known about Capernaum, but Matthew tells us that it occupied a seaside position and that it was in the general area of Zebulon and Naphtali.  The name Capernaum means ‘Nahum’s village,’ but this does not help us because it is not known who the Nahum in question was.  Jesus made Capernaum the center of His ministry rather than His hometown.”


g.  “Jn 2:12 reports that Jesus transferred His home from Nazareth to Capernaum shortly after He first returned to Galilee from the Jordan.  To Matthew the transfer of residence to Capernaum is important only as being connected with the selection of Galilee for Christ’s extensive Messianic ministry.  To Jewish minds this is really astounding, and Matthew writes for just such minds.  In Jewish eyes the only fitting place for the Messiah’s work was Judea and in particular Jerusalem; a Galilean Messiah seemed an impossibility to them.”
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